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English CAUTION: The WINBAG® should always be considered a supplementary tool, and 
normal precautions in the work environment should be followed. The WINBAG® is capable of 
producing powerful pressure between it and its surroundings and caution should therefore be 
exerted when inflating and deflating. The pressure in the pillow element will slowly decrease during 
use, and it is also possible to puncture the WINBAG® with sharp objects such as screws and 
drills during use. Therefore, make sure that parts being held in place or separated by the WINBAG® are 
firmly secured by other means. Use care when inflating and deflating WINBAG® making sure that no 
body parts such as fingers or toes are between the WINBAG® and its surroundings and/or between the 
parts being held in place. The WINBAG® may only be operated by hand using the rubber hand pump. 
Never use pneumatics on the WINBAG®s and never tamper with or modify the state of which the 
WINBAG® was originally purchased. Do not exceed the maximum load stated per WINBAG® for any 
job even when using more WINBAG®s at the same time. Local building regulations and any other 
relevant laws must be followed when using WINBAGs. 

Español PRECAUCIÓN: El WINBAG® siempre se debe considerar como una herramienta  
complementaria y se deberán observar las precauciones normales en el entorno de trabajo.  
El WINBAG® es capaz de producir una fuerte presión entre este y el entorno y, por lo tanto, es necesario 
realizar el inflado y desinflado con precaución. La presión disminuirá lentamente en la almohada 
durante su uso. También se podría perforar el WINBAG® con objetos afilados, tales como tornillos y 
taladros, durante el uso. Por lo tanto, asegúrese de que las piezas que el WINBAG® separa o mantiene 
en su sitio estén bien sujetas por otros medios. Tenga cuidado al inflar y desinflar el WINBAG®, 
asegurándose de que no quede ninguna parte del cuerpo, como los dedos de las manos o de los pies, 

entre el WINBAG® y el entorno, y/o entre las piezas que se mantienen en su sitio. 
El WINBAG® solo puede funcionar manualmente, utilizando la bomba manual de caucho.
No utilice nunca sistemas neumáticos con el WINBAG®, ni manipule o modifique el estado 
original que tenía cuando lo adquirió. No exceda la carga máxima por WINBAG® para 
cualquier tarea, incluso cuando se estén utilizando varios WINBAG®s al mismo tiempo. 

, respete las normas locales de construcción y otras leyes pertinentes al utilizar WINBAG®s. 

PRUDENCE: Le WINBAG® doit toujours être considéré comme un outil complémentaire 
à votre environnement de travail 

® étant capable d’exercer une forte pression entre le coussin et 
 et le dégonflant. La pression dans le 

®

® sont fermement arrimées par 
®, veillez à ce qu’aucune partie du 

® et son environnement et/ou 
® ne doit être activé que manuellement en utilisant 

®s et 
’origine du WINBAG®. Ne pas dépasser la charge maximale

®, pour n’importe quelle tâche, même en utilisant plusieurs WINBAG®s en même
®s, il convient de respecter les règlements locaux qui s’appliquent aux 
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English CAUTION: The WINBAG® should always be considered a supplementary tool, and 
normal precautions in the work environment should be followed. The WINBAG® is capable of 
producing powerful pressure between it and its surroundings and caution should therefore be
exerted when inating and deating. The pressure in the pillow element will slowly decrease during
use, and it is also possible to puncture the WINBAG® with sharp objects such as screws and
drills during use. Therefore, make sure that parts being held in place or separated by the WINBAG® are 
firmly secured by other means. Use care when inating and deating WINBAG® m
parts such as fingers or toes are between the WINBAG® and its surroundings and/or between the parts
being held in place. The WINBAG® may only be operated by hand using the rubber hand pump. Never
use pneumatics on the WINBAG®s and never tamper with or modify the state of which the WINBAG®
was originally purchased. Do not exceed the maximum load stated per WINBAG® for any job even 
when using more WINBAG®s at the same time. Local building regulations and any other relevant laws 
must be followed when using WINBAGs. 

Español PRECAUCIÓN: El WINBAG® siempre se debe considerar como una herramienta 
complementaria y se deberán observar las precauciones normales en el entorno de trabajo. 
El WINBAG® es capaz de producir una fuerte presión entre este y el entorno y
realizar el inflado y desinflado con precaución. La presión disminuirá lentamente en la almohada 
durante su uso. También se podría perforar el WINBAG® con objetos afilados, tales como tornillos y 
taladros, durante el uso. Por lo tanto, asegúrese de que las piezas que el WINBAG®
en su sitio estén bien sujetas por otros medios. Tenga cuidado al inflar y desinflar el WINBAG®, 

entre el WINBAG® y el entorno, y/o entre las piezas que se mantienen en su sitio.  
El WINBAG® solo puede funcionar manualmente, utilizando la bomba manual de caucho. 
No utilice nunca sistemas neumáticos con el WINBAG®, ni manipule o modifique el estado 
original que tenía cuando lo adquirió. No exceda la carga máxima por WINBAG® para 
cualquier tarea, incluso cuando se estén utilizando varios WINBAG®s al mismo tiempo.  

Por favor, respete las normas locales de construcción y otras leyes pertinentes al utilizar WINBAG®s.  

Francais PRUDENCE: Le WINBAG® doit toujours être considéré comme un outil complémentaire 
ce qui signifie que les mesures de précaution habituelles liées à votre environnement de travail 
doivent être suivies. Le WINBAG® étant capable d’exercer une forte pression entre le coussin et 
son environnement, il convient de faire attention en le gonflant et le dégonflant. La pression dans le 
coussin va lentement diminuer en cours d’utilisation et il y a également le risque de perforer le WINBAG® 
avec des objets pointus tels que des vis ou une perceuse pendant l’utilisation. Par conséquent, 
assurez-vous que les pièces maintenues en place par le WINBAG® sont fermement arrimées par 
d’autres moyens. Lorsque vous gonflez et dégonflez le WINBAG®, veillez à ce qu’aucune partie du 
corps, comme les doigts ou les orteils, ne se trouvent entre le WINBAG® et son environnement et/ou 
entre les pièces maintenues en place. Le WINBAG® ne doit être activé que manuellement en utilisant 
la pompe manuelle en caoutchouc. Ne jamais utiliser de dispositif pneumatique sur les WINBAG®s et 
ne jamais manipuler ou modifier l’état d’origine du WINBAG®. Ne pas dépasser la charge maximale  
indiquée, par WINBAG®, pour n’importe quelle tâche, même en utilisant plusieurs WINBAG®s en même 
temps. En utilisant les WINBAG®s, il convient de respecter les règlements locaux qui s’appliquent aux 
bâtiments ainsi que toute autre réglementation pertinente.  
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      AVERTISSEMENT
Ce produit peut vous exposer à des agents chimiques, y compris  
plomb, identifiés par l'État de Californie comme pouvant causer le  
cancer et des malformations congénitales ou autres troubles de  
l'appareil reproducteur. Pour de plus amples informations, prière de 
consulter www.P65Warnings.ca.gov

      ADVERTENCIA
Este producto puede exponerle a químicos incluyendo plomo, que es 
conocido por el Estado de California como causante (s) de cáncer  
y defectos de nacimiento u otros daños reproductivos.  
Para mayor información, visite www.P65Warnings.ca.gov
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 TECHNICAL DATA / DATOS TÉCNICOS / DONNÉES TECHNIQUES
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Load capacity / Capacidad de carga / Force portante

135 kg/WINBAG®   300 lbs/WINBAG®

Joint width / Larghezza della giuntura / Largeur des joints

2-50 mm / 3/32″- 2″

Material / Matière / Materiale

Fiber reinforced material / Plastico reforzado con fi bras / Renforcé de fibres  



www.winbagusa.com

      WARNING
This product can expose you to chemicals including lead which are 
known to the State of California to cause cancer and birth defects or 
other reproductive harm. For more information go to:  
www.P65Warnings.ca.gov
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